
臺灣語言使用與態度初探──以高雄、臺北兩地為例

摘要 

語言是一能反映時代變化的有機體，會隨著時空、社會環境的變動而產生變化，並

體現在人們的語言使用上。本文嘗試藉著對高雄、臺北進行語言使用研究調查，並透過

非單純的三代等距年齡對比，來觀察臺灣不同時空背景下的人們，對閩南語與華語的語

言使用選擇與其使用態度的差異。

本文以對象、場域、情感等三方面做問卷調查，試圖透過分析來驗證不同世代間在

語言使用上所產生的變化實況，亦藉此探討地區與性別的不同，對其語言使用選擇與態

度所產生的差異，並藉此來觀察於不同的對象和情境中，對語言使用與態度所產生的影

響，如：語言使用的對象、場域之變化情況是由外向內或是由內向外產生；語言價值觀

是否存在地區或性別的差異；不同年齡層對於語言的使用與態度是否受到的語境或是地

區的影響；不同性別對於語言的態度與觀感又有何不同等。

整體而言，本文將由對象、語境、價值觀三方面的探討中，得知目前臺灣語言使用

模式與態度正在發生的改變，並透過世代間不同的語言使用選擇，觀察當代語言使用及

態度正在進行的變化實況，而這些現象也將揭露不同的年齡層、地區、性別，對於人們

語言的使用選擇與態度有何影響，以及其中產生的變化與差異。1

關鍵詞：閩南語、華語、語言使用、語言態度、田野調查
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1	 本文係以筆者碩士論文為基礎整理而成，另一版本亦曾發表於2013年第三屆青年學者臺灣語言學術研討會，會中承蒙

成功大學陳麗君教授擔任評論人並提供相關寶貴意見，而寫作期間亦多次蒙指導教授王本瑛老師及高師大臺灣歷史文
化及語言研究所劉正元老師給予寶貴建議，於審查時，則蒙兩位匿名審查老師不吝給予許多建議與鼓勵，更諄諄提醒
筆者留意用詞與相關註解、定義，謹於此致上誠摯謝意。
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以高雄、臺北兩地為例1
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壹、前言 

臺灣是一個多語、多文化的國家，有著使用不同語言的族群，在歷史的軌跡中相互磨

合、交融，一起生存在這塊土地上。臺灣亦是塊歷經被殖民的土地，其影響所及，小至生

活，大至社會、文化，無一不殘留痕跡。

從語言方面著眼，至今影響臺灣最深、最久的語言政策，莫過於國語政策。自1946年

國民政府正式成立國語推行委員會後，隨之而來的便是一連串禁止臺灣本土語言、加強推

廣華語的行動。在這樣的語言政策之下，臺灣的本土語言不僅從未被正式納入教育系統

中，甚至被剝奪了傳播權與使用權，可以說是處在一個受壓迫的環境之中。但隨著近年來

本土意識逐漸高漲，臺灣的語言政策出現另一番新景象，自解嚴後，母語教育便開始逐漸

浮上檯面，1990年起更陸續有學校成立閩南語、客語、原住民語等母語教學班級，2且從90

學年度開始，鄉土語言亦正式納入國小的課程當中，這些皆成為了母語融入教育的契機。

而臺北與高雄可說是處於已發展和發展中的兩個都會地區，不僅移居至此的外縣市移

民多，資訊的傳播與大環境的變動更是快速。有鑑於在這樣一種揉合變動，與變動中又保

留傳統的兩地區裡，更能呈現語言的變動，甚至更有機會可以突顯出語言時代性的脈絡與

變化的軌跡。因此，本文將研究範圍鎖定在臺北與高雄兩個地區，3對兩地以抽樣調查的方

式進行語言使用與態度的研究。除此之外，此次在語言方面，主要設定在閩南語4與華語 5

兩者之間的使用情形比較，故對國內其他語言的情況將不做深入探討。

2	 如民進黨執政的宜蘭縣，以及臺北市的金華國小、臺北縣的烏來國中、國小等。黃宣範，《語言、社會與族群意識──
臺灣語言社會學研究》（臺北：文鶴出版有限公司，1993），頁62。

3	 新北市中的都會區，即是指板橋、三重、中和、永和、新莊、新店、土城、蘆洲、汐止、樹林等區。高雄地區則是指
原高雄市，以及原高雄縣中鄰近都會區或有捷運系統之處，即岡山、橋頭、燕巢、鳳山、大寮等區。

4	 本文所指之閩南語係指臺灣閩南語（此處本對閩南語與華語未進行相關加註，所幸得審查老師之提醒，於此再次致上
誠摯謝意）。

5	 本文所指之華語係指臺灣的「國語」。
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貳、文獻回顧 

費希曼（Fishman, 1972）曾提出語域理論6來解釋語言使用的選擇，並劃分出家庭、

朋友、宗教、教育、工作等五個語域，在每個語域中又包含身分關係、地點、話題等三

個構成部分。由此可知，影響語言選擇的因素相當複雜，語言的使用選擇常隨對象、

地點、話題等因素發生變化而產生改變。而關於臺灣各地區的語言使用，由陳淑娟

（2007）和蕭素英（2007）可知歷來已有不少相關的研究，不僅顯示研究者對於此類議

題的重視，也突顯隨著時間的推移，不只語言時刻在變動，語言的使用亦然，而對此進

行觀察與探討，除了能準確的掌握語言使用的發展情況外，更是語言教育、語言政策等

重要國家措施推行與制定前必要的參考依據。

在關於語言使用之相關影響因素探討方面，林憶秋（1987）的調查研究結果顯示語

境、社會階層皆會影響受訪者對於國語、臺語、臺灣國語的使用及其態度，國語無論是

在社會階層或教育程度方面都處在較高的地位，而臺語則傾向於非正式場合中使用。呂

麗蓉（1987）的調查，則得出閩南人與客家人在語言態度上皆同意標準華語有較高的社

會價值，但也認同本土方言象徵著自身的族群身分，研究中亦發現對社會地位的向上認

同，將會導致對自身族群認同的強、弱分野。洪惟仁（1997）對臺灣公共場所的語言使

用所作之調查研究，結果顯示車站地點的不同、市場地區的差異，會有不同的語言使用

偏向。而洪惟仁（2001）研究結果亦顯示，在絕大多數的場合中華語的使用比例最高，

且場所的社會位階愈高，華語的使用率也相對增加，另一方面，年齡愈低，華語的使用

也愈高，而女性使用華語的比率也較男性高。

而在國外類似的研究，如Gal（1978）研究顯示，除了對象因素外，性別與年齡等

因素，也會影響說話者對其語言使用的選擇，且在語言使用選擇的背後，又往往有社會

因素或歷史背景等原因的影響。另如王遠新近年來一系列對於多族群聚居地語言使用

和語言態度的研究（2004，2008a，2008b），亦得出於不同的社會交際場合、話題，人

們最常使用的是當地的漢語方言、優勢語，而被試者對於普通話的掌握程度皆不高，但

對普通話呈現出較高認同及傾向性。其中，語言忠誠一項，結論顯示對自己本族語的忠

6	 徐大明、陶紅印、謝天蔚，《當代社會語言學》（北京：中國社會科學出版社，1997），頁175-176。
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誠程度與使用場域的保留（家庭、族群聚居地），是語言得以延續的重要因素。陳松岑

（1999）則曾對新加坡華人作了相關的研究調查，發現操不同語言、受不同教育的雙語

者，各自擁有其對語言使用的偏向，和學習不同語言的積極度，且在不同的場合中，雙

語人會視場合的正式與否選擇其使用的語言，而這樣的結果顯示了，語言態度確實影響

了人們學習語言的積極性，及對語言的掌握能力。

綜觀上述，可知語言使用與態度會隨許多因素產生變化，而這種現象也宛若一種

擴散效應，但是否能如洪惟仁的博士論文（2003）一般，找出擴散的軌跡，則有待本問

卷調查的成果分析。不過可以肯定的是，這是一次不同的嘗試。洪惟仁（2003）以年齡

為基準點，觀察音變中的結構擴散，其研究也證實了擴散的存在與其軌跡，如〈入〉字

頭、央元音韻類、升調平調化等的結構擴散狀況。而本文則將嘗試從地域、場域、價值

觀等層面著手，探討語言使用與態度的變化，試圖以另一個視角來觀察其擴散軌跡。

參、研究方法 

本文首先參考前人文獻資料並以此為基礎，從中收集問卷設計的相關資訊與方法，以

求能從前人研究中獲取經驗，而後藉由問卷進行實地的田野調查，並透過滾雪球抽樣與偶

遇抽樣兩種方式，7來收集第一手的資料與數據，且以此進行相關的比較與分析。問卷訪問

時間為2009年6月起至2009年9月止，共三個月。數量依北、高兩地人口數的比例而進行調

整，高雄地區每一年齡層40份，共120份問卷。而臺北地區人口比例約為高雄的三倍，8故

每一年齡層問卷為120份，共360份問卷，兩地區總計480份問卷。收集完成的問卷以SPSS9

進行統計處理，以利後續的研究分析及表格的製作。10

7	 此兩種抽樣方式皆有其研究限制，如：滾雪球抽樣易受限於筆者人脈，使受訪者限定於特定階層或人際圈，無法完全
代表社會普遍現象；偶遇抽樣則是受限於抽樣之時間、地點、環境等因素，亦有無法完全代表社會普遍現象之限制與
缺點。

8	 根據臺北、高雄兩地主計處2009年9月戶籍登記人口數資料，臺北縣市所調查之地區人口共5,684,816人，高雄縣市所
調查之地區人口共2,139,936人。兩地相差約2.6倍，四捨五入後以3倍計算。

9	 Statistics Package for Social Science的縮寫，本研究使用SPSS12中文版。

10	本研究之問卷回收總數為506份，其中有效問卷為480份，無效問卷為26份。
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一、問卷設計

本文的問卷設計，11主要分為基本資料、語言熟練程度、語言使用情況三大部分。基

本資料方面，主要的變項為性別、年齡層與居住地，此外，較為特別的是學習黃宣範教

授1987年對臺北市居民所進行的問卷調查方式，12不把母語與最先學會的語言等同視之，

而讓受訪者自行去定義，因此，調查時除了詢問受訪者自身所認定的母語外，也會詢問

其第一習得語言，希望藉此看出受訪者對於自己母語的認知情況，並且藉此觀察受訪者

自我認定的母語，與其第一習得語言是否有所差異。

語言熟練程度調查，則將聽與說兩能力分開觀察，以便更詳細的得知受訪者的語

言使用能力，此部分可觀察出受訪者所透露的自我認定之語言能力。而語言使用情況調

查，共分為A.對象、B.場域與語境、C.情感與價值觀三個方向，除藉此一窺現今人們語言

使用的情況與態度外，更期由此探知受訪者在面對生活中所接觸的不同對象，所使用的

語言有何差異，並從中觀察受訪者在各種具體的場域和情境式語境下的語言使用概況，

以進一步歸納閩南語與華語間語言使用的消長，最後則以情感、價值觀因素為主軸，觀

察受訪者的情感與價值觀並綜合調查結果，得出受訪者對於語言的態度。

二、研究對象與調查

本文所設的年齡層關係，不再僅是單純的老中青三代之間基本的年齡差異對比，而

是改採有時代代表性的三個年齡層來進行比較，分別為經歷日本皇民化時期教育的二年

級生（約1931至1940年出生者），以及趕上九年國教實行、國語獨尊教育如火如荼進行

著的五年級生（約1961至1970年出生者），與解嚴後語言教育逐漸朝向多元發展、開始

推動鄉土教育時期的七年級生（約1981至1990年出生者）等三個年齡層次。此三個年齡

層的研究對象各自經歷了不同的時代變化，亦各自歷經了不同的語言教育政策，因此三

者所受的語言教育，與學習的環境背景是迥然不同的，在這樣的差異之下，這三個年齡

11	問卷詳見附錄1。

12	收錄於黃宣範，《語言、社會與族群意識──臺灣語言社會學研究》（臺北：文鶴出版有限公司，1993）。
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層於現今社會環境中所展現的語言使用，與態度便有其研究和比較的價值。此次調查對

象其數量分布如表3-1：

表3-1  調查對象數量表

性別 男 女

年齡層 青 中 老 青 中 老

北N=360 （75%） 60 60 60 60 60 60

高N=120 （25%） 20 20 20 20 20 20

全體n=480 80 80 80 80 80 80

但本研究也因此在尋找受訪者上增加了困難度，故除筆者親自進行調查時的訪談工

作外，另一方面也須輔以人際網絡協助調查的進行。人際網絡的輔助部分，主要為商請

當地人協助尋找符合資格的受訪者，或提供其較常出入的場所，以藉此尋找到符合年齡

要求的受訪者，而在訪談調查部分，則以面對面為主的方式進行問卷的相關調查，亦希

望能藉由這兩種相輔相成的調查模式，減輕受訪者對問卷調查的排斥，並達到減少受訪

者於調查時對問卷所產生的疑問，或作答上的誤差等目的。

肆、第一習得語言與自我母語認定初步分析 

表4-1  第一習得語言表

第一習得
語言

華語 閩南語
皆是

（華閩、華客、閩客）

年齡層 青 中 老 n 青 中 老 n 青 中 老 n

臺
北
N=
360

男
%

43
72.9%

7
11.9%

9
15.3%

n=
59

16
13.7%

50
42.7%

51
42.7%

n=
117

1
25%

3
75%

0
0

n=
4

女
%

51
69.9%

12
16.4%

10
13.7%

n=
73

9
8.6%

46
43.8%

50
47.6%

n=
105

0
0

2
100%

0
0

n=
2

高
雄
N=
120

男
%

12
75%

0
0

4
25%

n=
16

6
14.6%

19
46.3%

16
39%

n=
41

2
66.7%

1
33.3%

0
0

n=
3

女
%

14
70%

8
33.3%

2
8.3%

n=
24

6
16.7%

12
33.3%

18
50%

n=
36

0
0

0
0

0
0

n=
0

全體 172 / 35.8% 299 / 62.3% 9 / 1.9%

042



臺灣語言使用與態度初探──以高雄、臺北兩地為例

由閩南語占62.3%、華語占35.8%、兩種語言占1.9%，可知北、高兩地的受訪者其第

一習得語言多以單語為主。另個別觀察亦可發現，青年層的第一習得語大多是華語，閩

南語則多數落於中、老年層，顯示閩南語為第一習得語言，13是中年層與老年層的普遍情

況，直到青年層才有較大的變化與差異。14

表4-2  自我認定之母語表

您的母語 華語 閩南語
皆是

（華閩、華客、閩客）

年齡層 青 中 老 n 青 中 老 n 青 中 老 n

臺
北
N=
360

男%
23

53.5%
9

20.9%
11

25.6%
n=
43

33
25%

50
37.9%

49
37.1%

n=
132

4
80%

1
20%

0
0

n=
5

女%
40

66.7%
11

18.3%
9
15%

n=
60

19
16.4%

46
39.7%

51
44%

n=
116

1
25%

3
75%

0
0

n=
4

高
雄
N=
120

男%
4
50%

0
0

4
50%

n=
8

15
29.4%

20
39.2%

16
31.4%

n=
51

1
100%

0
0

0
0

n=
1

女%
6

37.5%
8
50%

2
12.5%

n=
16

13
31%

12
28.6%

17
40.5%

n=
42

1
50%

0
0

1
50%

n=
2

全體 127 / 26.5% 341 / 71% 12 / 2.5%

由表4-2可知，多數受訪者自我認定的母語偏向閩南語（71%），其次是華語

（26.5%），認為是兩種語言者較少（2.5%）。進一步將其與第一習得語做比較，不難發

現有部分的受訪者縱使第一習得語並非閩南語，但仍會將其視為母語，或者在母語與第

一習得語不同時，也將第一習得語一同視為母語，因此出現了兩種語言皆是的情況。但

不管是何種情況，都可看出第一習得語與母語不再是代表相同概念的名詞，兩者所代表

的意義已產生變化，並不可完全地劃上等號。15

整體看來，選擇華語者，臺北多集中於青年層，高雄則較分散，大致上北、高兩地

13	除表格之個別細部數據外，若以地區、性別、年齡層來觀看兩語比例則為：臺北：華語23.3%、閩南語75%；高雄：
華語33.3%、閩南語83.3%；男性：華語31.3%、閩南語65.8%；女性：華語40.4%、閩南語58.8%；青年層：華語
75%、閩南語23.1%；中年層：華語16.9%、閩南語79.4%；老年層：華語15.6%、閩南語84.4%。

14	第一習得語經交叉分析後，結果顯示在α= 5％的顯著水準下，地區沒有顯著差異（P值為0.704），但性別（P值為
0.038）與年齡層（P值為0.000）則出現有顯著差異。

15	除表格之個別細部數據外，若以地區、性別、年齡層來觀看兩語比例則為：臺北：華語28.6%、閩南語68.9%；高
雄：華語20%、閩南語77.5%；男性：華語21.3%、閩南語76.3%；女性：華語31.7%、閩南語65.8%；青年層：華語
45.6%、閩南語50%；中年層：華語17.5%、閩南語80%；老年層：華語16.3%、閩南語83.1%。
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的母語認定，較明顯的差異仍在於年齡層的不同，青年層的華語選擇明顯高於中、老年

層。選擇閩南語者，在臺北多數集中於中、老年層，但在高雄，青年層與中、老年層之

間的比例則拉近許多，其差異小於臺北，顯示高雄地區對於閩南語為母語的選擇普遍存

在於各年齡層。16

另一方面，在雙親的母語以閩南語擁有絕對多數的情況下，17第一習得語中閩南語的

選擇卻有遞減的現象，尤其在青年層有明顯的落差，此現象或可推測是由於中年層的雙

親，在孩子第一習得語學習時，無論自身母語是否為華語，大都改以華語與之交談，因

此造成第一習得語言在青年層時發生變化。另外，第一習得語與自我認定的母語間亦有

數量上的差異，且主要差異點仍發生於青年層，青年層對閩南語的選擇，自我母語認定

時高於第一習得語，顯示其對於母語的認定，並非以第一習得語為主，可推測或許因於

此世代出現了較多的選擇性，因而導致青年層出現此種第一習得語非母語的情況。

伍、語言使用與態度 

一、語言熟練程度

表5-1  北、高兩地性別語言能力綜合表

北
男性

聽 說

     程度

語言

完全
不會

會一些 普通 流利 相當好 n
完全
不會

會一些 普通 流利 相當好 n

華語
%

2
1.1%

18
10%

32
17.8%

48
26.7%

80
44.4%

n=
180

2
1.1%

20
11.1%

29
16.1%

52
28.9%

77
42.8%

n=
180

閩南語
%

2
1.1%

8
4.4%

32
17.8%

55
30.6%

83
46.1%

n=
180

3
1.7%

11
6.1%

30
16.7%

58
32.2%

78
43.3%

n=
180

16	第一習得語經交叉分析後，結果顯示在α= 5％的顯著水準下，地區沒有顯著差異（P值為0.177），但性別（P值為
0.034）與年齡層（P值為0.000）則出現有顯著差異。

17	父親母語：華語21.5%、閩南語76.3%、客語2.3%；母親母語：華語14%、閩南語81%、客語4.6%、雲南/外語：
0.4%。
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北
女性

聽 說

華語
%

0
0

10
5.6%

20
11.1%

59
32.8%

91
50.6%

n=
180

0
0

16
8.9%

18
10%

59
32.8%

87
48.3%

n=
180

閩南語
%

0
0

15
8.3%

26
14.4%

56
31.1%

83
46.1%

n=
180

0
0

21
11.7%

33
18.3%

52
28.9%

74
41.1%

n=
180

高
男性

聽 說

華語
%

0
0

4
6.7%

11
18.3%

14
23.3%

31
51.7%

n=
60

0
0

8
13.3%

8
13.3%

14
23.3%

30
50%

n=
60

閩南語
%

0
0

0
0

8
13.3%

21
35%

31
51.7%

n=
60

0
0

1
1.7%

11
18.3%

19
31.7%

29
48.3%

n=
60

高
女性

聽 說

華語
%

0
0

4
6.7%

11
18.3%

19
31.7%

26
43.3%

n=
60

0
0

7
11.7%

9
15%

17
28.3%

27
45%

n=
60

閩南語
%

0
0

1
1.7%

10
16.7%

22
36.7%

27
45%

n=
60

0
0

4
6.7%

13
21.7%

17
28.3%

26
43.3%

n=
60

依數據，臺北地區男性其對華、閩兩語的聽、說能力皆有很高的掌握自信，且閩南

語的語言能力自信略高於華語，聽力的自評也略高於說的能力。18而女性雖對華、閩兩語

的掌握自信亦高，但整體看來，華語的掌握自信較閩南語高，且對聽力的自信也優於口

說。19高雄地區，男性對閩南語的掌握自信略優於華語，且整體而言，對聽力的自信亦優

於口說，20而女性雖對閩南語的自評高於華語，但仍是對聽力較有自信。21總體來看，女

性對於華語能力的自評是較男性略高的，而男性則是對於閩南語能力的自評較好，另一

方面，高雄地區兩性對於閩南語能力的自評皆優於臺北，但對於華語，臺北僅女性有較

高的自評程度，男性對華語的自評則無較高的傾向。

18	以流利與相當好兩者共占的比例來看，華聽71.1%、華說71.7%；閩聽76.7%、閩說75.6%。

19	以流利與相當好兩者共占的比例來看，華聽83.4%、華說81.1%；閩聽77.2%、閩說69.1%。

20	以流利與相當好兩者共占的比例來看，華聽75%、華說73.3%；閩聽86.7%、閩說80%。

21	以流利與相當好兩者共占的比例來看，華聽75%、華說73.3%；閩聽81.7%、閩說71.6%。

（續上表）
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二、語言使用對象

本分析以呈現華語及閩南語的數據比例為主，兩語皆是或無的數據僅列全體比例於

註腳供參考。

（一）「內」的成員基本分析

表5-2  與「祖父母及其同輩者」談話時22

祖父母及其同輩者 華語 閩南語

年齡層 青 中 老 n 青 中 老 n

臺北
N=
360

男
%

9
37.5%

4
16.7%

11
45.8%

n
24

47
31.8%

53
35.8%

48
32.4%

n=
148

女
%

22
62.9%

4
11.4%

9
25.7%

n=
35

36
25.5%

54
38.3%

51
36.2%

n=
141

高雄
N=
120

男
%

1
25%

0
0

3
75%

n=
4

19
35.2%

19
35.2%

16
29.6%

n
54

女
%

2
25%

4
50%

2
25%

n=
8

18
36%

14
28%

18
36%

n=
50

全體 71 / 14.8% 393 / 81.9%

 在「祖父母及其同輩者」一項中，不論地區、性別或年齡層，皆以閩南語占多數，

且兩語間比例有一定的差距，23顯示此年齡層的長輩，較常使用或熟悉度較高的語言為閩

南語，故受訪者在面對其談話時，也多數會使用閩南語與之溝通。若以地區24來看，臺

北華語的使用略高於高雄；以性別25來看，女性使用華語比例略高於男性；以年齡層26來

看，青年層華語使用比例最高，而少數老年層華語使用比例較高，則因本身為外省籍之

故。由此可知，愈是年輕華語的使用便愈高，但亦因而產生了一些疑問：當青年層的語

22	皆是（華閩、華客、閩客）：1.5%、無：1.9%。

23	除表格之個別細部數據外，若以地區、性別、年齡層來觀看兩語的使用情況，其比例為：臺北：華語16.4%、閩南語
80.3%；高雄：華語10%、閩南語86.7%；男性：華語11.7%、閩南語84.2%；女性：華語17.9%、閩南語79.6%；青
年層：華語21.3%、閩南語75%；中年層：華語7.5%、閩南語87.5%；老年層：華語15.6%、閩南語83.1%。

24	經交叉分析在α= 5％的顯著水準下，地區一項未達顯著差異，其P值為0.389。

25	經交叉分析在α= 5％的顯著水準下，性別一項未達顯著差異，其P值為0.202。

26	經交叉分析在α= 5％的顯著水準下，年齡層一項已達顯著差異，其P值為0.004。
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言使用漸漸不再遷就祖父母輩時，祖父母輩會改變其語言使用，甚至是學習新的語言來

遷就孫輩嗎？若兩者間失去相同的語言作為溝通的橋梁，那世代間的交流如何延續？亦

或就此形成語言斷層？

表5-3  與「父母及其同輩者」談話時27

父母及其同輩者 華語 閩南語

年齡層 青 中 老 n 青 中 老 n

臺北
N=
360

男
%

31
62%

8
16%

11
22%

n
50

26
21.3%

48
39.3%

48
39.3%

n=
122

女
%

52
75.4%

8
11.6%

9
13%

n=
69

5
5.2%

41
42.7%

50
52.1%

n=
96

高雄
N=
120

男
%

8
66.7%

0
0

4
33.3%

n=
12

11
23.9%

19
41.3%

16
34.8%

n=
46

女
%

8
44.4%

8
44.4%

2
11.1%

n=
18

11
26.8%

12
29.3%

18
43.9%

n=
41

全體 149 / 31% 305 / 63.5%

與「父母及其同輩者」的閩南語使用相較於祖父母一輩已然降低，28華語使用則呈現

成長，整體雖仍維持以閩南語為主的情況，可是比例已下滑。29閩南語的使用上，臺北略

低於高雄、女性低於男性，而臺北青年層更是低於華語，高雄青年層則呈現出兩語數量

接近的情況，顯示此項目語言的使用漸於青年層發生變化。30 

27	皆是（華閩、華客、閩客）：5.4%。

28	除表格個別細部數據外，若以地區、性別、年齡層來觀看兩語的使用情況，其比例為：臺北：華語33.1%、閩南語
60.6%；高雄：華語25%、閩南語72.5%；男性：華語25.8%、閩南語70%；女性：華語36.3%、閩南語57.1%；青年
層：華語61.9%、閩南語33.1%；中年層：華語15%、閩南語75%；老年層：華語16.3%、閩南語82.5%。

29	祖父母一輩：閩南語81.9%、華語14.8%；父母一輩：閩南語63.5%、華語31%。

30	經交叉分析，在α= 5％的顯著水準下，地區、性別、年齡層等項目皆已達顯著差異，P值分別為：0.040、0.013、
0.000。顯示受訪者在面對父母一輩時的語言使用，不論是在地區、性別或是年齡層等因素下，都會對其使用語言的選
擇產生顯著影響。
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表5-4  與「小孩或姪子等年齡較小者」談話時31

小孩或姪子等
年齡較小者

華語 閩南語

年齡層 青 中 老 n 青 中 老 n

臺北
N=
360

男
%

57
52.8%

39
36.1%

12
11.1%

n=
108

1
1.6%

18
29%

43
69.4%

n=
62

女
%

60
43.2%

54
38.8%

25
18%

n=
139

0
0

2
5.6%

34
94.4%

n=
36

高雄
N=
120

男
%

19
52.8%

11
30.6%

6
16.7%

n=
36

1
6.3%

3
18.8%

12
75%

n=
16

女
%

20
48.8%

18
43.9%

3
7.3%

n=
41

0
0

1
6.7%

14
93.3%

n=
15

全體 324 / 67.5% 129 / 26.8%

語言使用到對象為「小孩或姪子等年齡較小者」時，華語已然超過六成，隨之而來

的則是閩南語使用的下降，32且高雄、臺北皆呈現相同情況。進一步觀察兩性的語言使用

差異，會發現男性使用華語略低於女性，顯示男性使用閩南語的意願略高於女性，而女

性在華語使用上，青、中年層間比例相異較小，但男性於此的差異卻較大，更突顯中年

層男性不若女性有較明顯的華語傾向。33 

表5-4  與「孫子或年齡很小者」談話時34

孫子或年齡很小者 華語 閩南語

年齡層 青 中 老 n 青 中 老 n

臺北
N=
360

男
%

55
46.6%

45
38.1%

18
15.3%

n=
118

1
2.3%

11
25%

32
72.7%

n=
44

女
%

56
37.6%

55
36.9%

38
25.5%

n=
149

0
0

3
16.7%

15
83.3%

n=
18

31	皆是（華閩、華客、閩客）：5.4%、無：0.2%。

32	除表格個別細部數據外，若以地區、性別、年齡層來觀看兩語的使用情況，其比例為：臺北：華語68.6%、閩南語
27.2%；高雄：華語64.2%、閩南語25.8%；男性：華語60%、閩南語32.5%；女性：華語75%、閩南語21.3%；青年
層：華語97.5%、閩南語1.3%；中年層：華語76.3%、閩南語15%；老年層：華語28.8%、閩南語64.4%。

33	經交叉分析，在α= 5％的顯著水準下，地區一項未達顯著差異，其P值為0.076，而性別、年齡層等項目則已達顯著差
異，P值分別為：0.004、0.000。

34	皆是（華閩、華客、閩客）：7.3%、無：2.9%
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孫子或年齡很小者 華語 閩南語

高雄
N=
120

男
%

18
46.2%

12
30.8%

9
23.1%

n=
39

0
0

1
10%

9
90%

n=
10

女
%

19
40.4%

16
34%

12
25.5%

n=
47

1
16.7

0
0

5
83.3%

n=
6

全體 353 / 73.5% 78 / 16.3%

華語使用在「孫子或年齡很小者」一項中已達七成，閩南語相對退縮至不到兩成，

兩者此消彼長愈趨顯著。35從地區來看，臺北方面的閩南語使用，兩性皆以老年層（皆占

72%以上）為主，且男性（44人）多於女性（18人）；華語的使用則女性（149人）多於

男性（118人），且男性呈現由青年層往老年層遞減的情況，女性則是青（37.6%）、中

年層（36.9%）比例相當，僅老年層（25.5%）較少，顯示女性對孫輩有較明顯的華語使

用傾向。高雄方面的閩南語使用亦以老年層居多（皆占83%以上），華語的使用則女性

（47人）略多於男性（39人），與臺北不同的是，高雄兩性對華語的使用，皆由青年層

往老年層呈現遞減。36 

表5-6  與「自己」談話時37

自己 華語 閩南語

年齡層 青 中 老 n 青 中 老 n

臺北
N=
360

男
%

57
52.8%

39
36.1%

12
11.1%

n=
108

1
1.6%

18
29%

43
69.4%

n=
62

女
%

60
43.2%

54
38.8%

25
18%

n=
139

0
0

2
5.6%

34
94.4%

n=
36

高雄
N=
120

男
%

19
52.8%

11
30.6%

6
16.7%

n=
36

1
6.3%

3
18.8%

12
75%

n=
16

女
%

20
48.8%

18
43.9%

3
7.3%

n=
41

0
0

1
6.7%

14
93.3%

n=
15

全體 324 / 67.5% 129 / 26.8%

35	除表格個別細部數據外，若以地區、性別、年齡層來觀看兩語的使用情況，其比例為：臺北：華語74.2%、閩南語
17.2%；高雄：華語71.7%、閩南語13.3%；男性：華語65.4%、閩南語22.5%；女性：華語81.7%、閩南語10%；青
年層：華語92.5%、閩南語1.3%；中年層：華語80%、閩南語9.4%；老年層：華語48.1%、閩南語38.1%。

36	經交叉分析，在α= 5％的顯著水準下，地區一項未達顯著差異，其P值為0.096，而性別、年齡層等項目則已達顯著差
異，P值分別為：0.000、0.000。

37	皆是（華閩、華客、閩客）：5.4%、無：0.2%。

（續上表）
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在「自己」一項中，華語（52.5%）的使用亦多於閩南語（42.9%）。38臺北方面，男

性對華、閩兩語的選擇數量相近、差異較小，女性則較偏向華語，其中，男性的華語使

用以青年層為多，閩南語以中、老年層為主，而女性的閩南語使用同樣以中、老年層為

主，華語也以青年層為多，唯中年層華語所占比例亦高。

高雄方面，男性的華語使用以青年層為主，且總數（25人）較女性（34人）少，閩

南語則集中於中、老年層，且整體數量（30人）比女性（21人）多，而女性的華語使用

則集中在青、中年層，閩南語僅老年層較多，整體情況與臺北相似。由此可知，在自言

自語時，女性由青年層至中年層慢慢傾向以華語為主，僅老年層維持使用閩南語，而男

性中、老年層仍較多使用閩南語，僅青年層趨向華語，顯示出兩性在基本的語言使用上

仍有分歧，且以中年層居多。39 

另外，相較於語言能力的自評、第一習得語言、自我認定的母語等，受訪者在此項

目的閩南語使用已大幅下滑，並傾向使用華語，顯示受訪者在華、閩兩語的選擇分野由

自身開始產生改變，並影響其與後輩談話時的語言使用，甚至是後輩的語言學習。

（二）「外」的成員基本分析

表5-7  與「同學、朋友、年紀相仿者」談話時40

同學、朋友、
年紀相仿者

華語 閩南語

年齡層 青 中 老 n 青 中 老 n

臺北
N=
360

男
%

52
64.2%

21
25.9%

8
9.9%

n=
81

6
6.7%

35
39.3%

48
53.9%

n=
89

女
%

58
52.3%

40
36%

13
11.7%

n=
111

2
3.2%

14
22.2%

47
74.6%

n=
63

38	除表格個別細部數據外，若以地區、性別、年齡層來觀看兩語的使用情況，其比例為：臺北：華語53.6%、閩南語
43.1%；高雄：華語49.2%、閩南語42.5%；男性：華語45.8%、閩南語49.6%；女性：華語59.2%、閩南語36.3%；
青年層：華語91.9%、閩南語4.4%；中年層：華語46.9%、閩南語43.8%；老年層：華語18.8%、閩南語80.6%。

39	經交叉分析，在α= 5％的顯著水準下，地區一項未達顯著差異，其P值為0.072，而性別、年齡層等項目則已達顯著差
異，P值分別為：0.011、0.000。

40	皆是（華閩、華客、閩客）：5%。
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同學、朋友、
年紀相仿者

華語 閩南語

高雄
N=
120

男
%

16
64%

5
20%

4
16%

n=
25

2
6.5%

13
41.9%

16
51.6%

n=
31

女
%

18
60%

11
36.7%

1
3.3%

n=
30

2
7.7%

62
3.1%

18
69.2%

n=
26

全體 247 / 51.5% 209 / 43.5%

 在「同學、朋友、年紀相仿者」此項的華語使用亦超過閩南語。41由地區來看，臺

北的華語使用，女性（111人）多於男性（81人），年齡層上則兩性皆以青年層為主，

閩南語則是男性（89人）多於女性（63人），且以老年層為主。高雄的情況亦類似於臺

北，但其閩南語的使用，男性中年層比例較臺北更趨近於老年層。整體而言，女性使用

華語多於男性，男性則使用閩南語較多，而從年齡層分布也發現，語言使用除性別差異

外，也存在年齡層差異，42如華語使用，男性以青年層為主，女性除青年層外，中年層比

例也不少，閩南語則兩性皆以老年層為主，但男性中年層的比例亦多。

表5-8  與「公家機關行政人員」談話時43

公家機關行政人員 華語 閩南語

年齡層 青 中 老 n 青 中 老 n

臺北
N=
360

男
%

59
50%

47
39.8%

12
10.2%

n=
118

0
0

10
18.9%

43
81.1%

n=
53

女
%

60
43.5%

55
39.9%

23
16.7%

n=
138

0
0

3
8.1%

34
91.9%

n=
37

高雄
N=
120

男
%

19
52.8%

12
33.3%

5
13.9%

n=
36

1
5.6%

5
27.8%

12
66.7%

n=
18

女
%

19
46.3%

17
41.5%

5
12.2%

n=
41

1
7.1%

1
7.1%

12
85.7%

n=
14

全體 333 / 69.4% 122 / 25.4%

41	除表格個別細部數據外，若以地區、性別、年齡層來觀看兩語的使用情況，其比例為：臺北：華語53.3%、閩南語
42.2%；高雄：華語45.8%、閩南語47.5%；男性：華語44.2%、閩南語50%；女性：華語58.8%、閩南語37.1%；青
年層：華語90%、閩南語7.5%；中年層：華語48.1%、閩南語42.5%；老年層：華語16.3%、閩南語80.6%。

42	經交叉分析，在α= 5％的顯著水準下，地區一項未達顯著差異，其P值為0.294，而性別、年齡層等項目則已達顯著差
異，P值分別為：0.006、0.000。

43	皆是（華閩、華客、閩客）：5.2%。

（續上表）
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於「公家機關行政人員」一項中，仍多以使用華語（69.4%）為主，閩南語

（25.4%）的比例不高，44而觀察北、高兩地的語言使用情形會發現，華語的使用，兩地

男性皆以青年層為主，但中年層亦有一定比例，而女性則以青、中年層為主，且兩年齡

層數量相近。閩南語的使用，不論地區兩性皆以老年層為主，中年層又以男性有較高的

使用率，顯示出華語的使用以女性較多，閩南語則是男性較多。45 

表5-9  與「醫生」談話時46

醫生 華語 閩南語

年齡層 青 中 老 n 青 中 老 n

臺北
N=
360

男
%

59
53.6%

39
35.5%

12
10.9%

n=
110

1
1.6%

16
25%

47
73.4%

n=
64

女
%

58
45.7%

53
41.7%

16
12.6%

n=
127

2
3.9%

6
11.8%

43
84.3%

n=
51

高雄
N=
120

男
%

20
64.5%

7
22.6%

4
12.9%

n=
31

0
0

13
44.8%

16
55.2%

n=
29

女
%

18
45%

18
45%

4
10%

n=
40

2
10.5%

1
5.3%

16
84.2%

n=
19

全體 308 / 64.2% 163 / 34%

在「醫生」一項的華語使用比例仍高，47深入觀察可發現，臺北地區的華語使用，男

性集中於青年層（53.6%），女性則青（45.7%）、中年層（41.7%）皆占一定比例，兩者

數量差異小。高雄地區的華語使用，男性以青年層（64.5%）居多，女性則青、中年層比

例（45%）相同。閩南語使用，兩地都以老年層為主，尤以女性更集中於老年層，而高

雄男性中年層數量則趨近於老年層。顯示人們與醫生談話時仍是使用華語居多，且使用

華語的女性多於男性。48 

44	除表格個別細部數據外，若以地區、性別、年齡層來觀看兩語的使用情況，其比例為：臺北：華語71.1%、閩南語
25%；高雄：華語64.2%、閩南語26.7%；男性：華語64.2%、閩南語29.6%；女性：華語74.6%、閩南語21.3%；青
年層：華語98.1%、閩南語1.3%；中年層：華語81.9%、閩南語11.9%；老年層：華語28.1%、閩南語63.1%。

45	經交叉分析，在α= 5％的顯著水準下，地區一項未達顯著差異，其P值為0.063，而性別、年齡層等項目則已達顯著差
異，P值分別為：0.046、0.000。

46	皆是（華閩、華客、閩客）：1.9%。

47	除表格個別細部數據外，若以地區、性別、年齡層來觀看兩語的使用情況，其比例為：臺北：華語65.8%、閩南語
31.9%；高雄：華語59.2%、閩南語40%；男性：華語58.8%、閩南語38.8%；女性：華語69.6%、閩南語29.2%；青
年層：華語96.9%、閩南語3.1%；中年層：華語73.1%、閩南語22.5%；老年層：華語22.5%、閩南語76.3%。

48	經交叉分析，在α= 5％的顯著水準下，地區一項未達顯著差異，其P值為0.195，而性別、年齡層等項目則已達顯著差
異，P值分別為：0.040、0.000。
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表5-10  與「神職人員」49談話時50

神職人員 華語 閩南語

年齡層 青 中 老 n 青 中 老 n

臺北
N=
360

男
%

31
48.4%

22
34.4%

11
17.2%

n=
64

28
24.8%

36
31.9%

49
43.4%

n=
113

女
%

45
52.9%

29
34.1%

11
12.9%

n=
85

11
12.4%

29
32.6%

49
55.1%

n=
89

高雄
N=
120

男
%

3
33.3%

2
22.2%

4
44.4%

n=
9

17
34.7%

16
32.7%

16
32.7%

n=
49

女
%

7
46.7%

7
46.7%

1
6.7%

n=
15

12
29.3%

11
26.8%

18
43.9%

n=
41

全體 173 / 36% 292 / 60.8%

「神職人員」一項，華語（36%）的使用比例較閩南語（60.8%）來得少。51其中，

臺北地區華語的使用，兩性皆由青年層往老年層遞減，且以女性較多使用華語；閩南語

的使用，則由青年層往老年層遞增，且以男性較多。高雄地區，華語的使用以女性居

多，且集中於青、中年層；閩南語則是男性居多，且男性各年齡層使用閩南語的比例

（皆30%以上）相近，女性則偏向老年層，顯示男性使用閩南語仍較女性多且普遍。52 

表5-11  與「陌生人」談話時53

陌生人 華語 閩南語

年齡層 青 中 老 n 青 中 老 n

臺北
N=
360

男
%

55
51.9%

36
34%

15
14.2%

=
106

0
0

21
33.9%

41
66.1%

n=
62

女
%

60
46.5%

49
38%

20
15.5%

n=
129

0
0

6
15%

34
85%

n=
40

49	此處之神職人員除指神父、牧師、修女外，尚包含寺廟之廟公或廟祝等。

50	皆是（華閩、華客、閩客）：2.5%、無：0.6%。

51	除表格個別細部數據外，若以地區、性別、年齡層來觀看兩語的使用情況，其比例為：臺北：華語41.4%、閩南語
56.1%；高雄：華語20%、閩南語75%；男性：華語30.4%、閩南語67.5%；女性：華語41.7%、閩南語54.2%；青年
層：華語53.8%、閩南語42.5%；中年層：華語37.5%、閩南語57.5%；老年層：華語16.9%、閩南語82.5%。

52	經交叉分析，在α= 5％的顯著水準下，地區、性別、年齡層等項目則已達顯著差異，P值分別為：0.000、0.011、
0.000。

53	皆是（華閩、華客、閩客）：6.7%、無：0.2%。
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陌生人 華語 閩南語

高雄
N=
120

男
%

19
52.8%

13
36.1%

4
11.1%

n=
36

1
5.6%

4
22.2%

13
72.2%

n=
18

女
%

20
46.5%

18
41.9%

5
11.6%

n=
43

0
0

0
0

13
100%

n=
13

全體 314 / 65.4% 133 /27.7%

「陌生人」此項的語言使用以華語（65.4%）的比例最多，閩南語不足三成，兩語間

差距逾兩倍。54以地區來看，臺北的華語使用以女性（129人）略多於男性（106人），但

皆以青年層居多，另由數據可知，女性中年層有38%，所占數量（49人）亦不少，而閩

南語的使用則兩性皆以老年層為主。高雄的華語使用亦是女性較多，且兩性都集中於青

年層外，女性中年層比例（41.9%）亦高；而閩南語的使用則兩性皆以老年層為主，且女

性更僅有老年層使用閩南語。55 

由上述各項目之語言使用情況可知，人們在面對不同的對象，確實會有不同的語言

使用，大致上可歸納為：面對內領域的對象，閩南語的使用隨年齡逐步下滑，面對外領

域的對象，則多以使用華語為主。如下兩圖所示：

54	除表格個別細部數據外，若以地區、性別、年齡層來觀看兩語的使用情況，其比例為：臺北：華語65.3%、閩南語
28.3%；高雄：華語65.8%、閩南語25.8%；男性：華語59.2%、閩南語33.3%；女性：華語71.7%、閩南語22.1%；
青年層：華語96.3%、閩南語0.6%；中年層：華語72.5%、閩南語19.4%；老年層：華語27.5%、閩南語63.1%。

55	經交叉分析，在α= 5％的顯著水準下，地區一項未達顯著差異，其P值為0.751，而性別、年齡層等項目則已達顯著差
異，P值分別為：0.020、0.000。

圖5-1  內領域對象語言使用比例圖 圖5-2  外領域對象語言使用比例圖

（續上表）
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三、場域與語境

（一）「偏正式」的場合與語境基本分析

表5-12  在「百貨公司、便利商店」購物時56

百貨公司、
便利商店購物

華語 閩南語

年齡層 青 中 老 n 青 中 老 n

臺北
N=
360

男
%

59
49.2%

47
39.2%

14
11.7%

n=
120

0
0

11
20.8%

42
79.2%

n=
53

女
%

60
44.8%

56
41.8%

18
13.4%

n=
134

0
0

2
4.9%

39
95.1%

n=
41

高雄
N=
120

男
%

20
52.6%

12
31.6%

6
15.8%

n=
38

0
0

7
36.8%

12
63.2%

n=
19

女
%

20
46.5%

18
41.9%

5
11.6%

n=
43

0
0

0
0

14
100%

n=
14

全體 335 / 69.8% 127 / 26.5%

在「百貨公司、便利商店」此項目，多數人皆選擇使用華語（69.8%），57進一步

從地區觀察可發現，高雄與臺北兩地區，其華語的使用都以女性較多且集中於青、中年

層，男性則青年層偏多，而閩南語的使用，則兩性皆以老年層為主。58此現象顯示在百

貨公司或便利商店等場合，人們多數是選擇使用華語，亦突顯閩南語除老年層較常使用

外，在這類場合中不僅青年層很少使用，連中年層也大幅降低了使用頻率。

56	皆是（華閩、華客、閩客）：3.5%、無：0.2%。

57	除表格個別細部數據外，若以地區、性別、年齡層來觀看兩語的使用情況，其比例為：臺北：華語70.6%、閩南語
26.1%；高雄：華語67.5%、閩南語27.5%；男性：華語65.8%、閩南語30%；女性：華語73.8%、閩南語22.9%；青
年層：華語99.4%、閩南語0 %；中年層：華語83.1%、閩南語12.5%；老年層：華語26.9%、閩南語66.9%。

58	經交叉分析，在α= 5％的顯著水準下，地區、性別皆未達顯著差異，其P值分別為0.687、0.181，而年齡層則已達顯
著差異，其P值為：0.000。
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表5-13  在「工作或上課場所」時59

工作或上課場所 華語 閩南語

年齡層 青 中 老 n 青 中 老 n

臺北
N=
360

男
%

51
55.4%

27
29.3%

14
15.2%

n=
92

5
6.9%

23
31.9%

44
61.1%

n=
72

女
%

58
50.4%

44
38.3%

13
11.3%

n=
115

1
1.9%

8
15.4%

43
82.7%

n=
59

高雄
N=
120

男
%

20
64.5%

7
22.6%

4
12.9%

n=
31

0
0

8
33.3%

16
66.7%

n=
24

女
%

17
48.6%

15
42.9%

3
8.6%

n=
35

3
14.3%

2
9.5%

16
76.2%

n=
21

全體 273 / 56.9% 169 / 35.2%

 於「工作或上課場所」此項目，華語（56.9%）仍是占據多數，但兩語間的差距較

「百貨公司、便利商店」時略有縮小。60由地區進行觀察，華語的使用，臺北地區兩性皆

以青年層居多，而高雄地區，男性亦是以青年層為多，但女性青、中年層的數量則是相

近，顯示高雄女性中年層的語言使用更趨同於青年層。而閩南語的使用則是無論地區與

性別，皆以老年層為主。61 

表5-14 「說故事」時62

說故事時 華語 閩南語

年齡層 青 中 老 n 青 中 老 n

臺北
N=
360

男
%

57
54.3%

33
31.4%

15
14.3%

n=
105

2
2.7%

26
35.6%

45
61.6%

n=
73

女
%

60
46.9%

56
43.8%

1
29.4%

n=
128

0
0

2
4.3%

44
94.7%

n=
46

59	皆是（華閩、華客、閩客）：7.9%。

60	除表格個別細部數據外，若以地區、性別、年齡層來觀看兩語的使用情況，其比例為：臺北：華語57.5%、閩南語
34.4%；高雄：華語55%、閩南語37.5%；男性：華語51.3%、閩南語40%；女性：華語62.5%、閩南語30.4%；青年
層：華語91.3%、閩南語5.6%；中年層：華語58.1%、閩南語25.6%；老年層：華語21.3%、閩南語74.4%。

61	經交叉分析，在α= 5％的顯著水準下，地區一項未達顯著差異，其P值為0.830，而性別、年齡層等項目則已達顯著差
異，P值分別為：0.045、0.000。由此亦顯示受訪者身處於工作或上課場所時，其語言使用的選擇較不受地區因素的
影響，而是受性別、年齡層等因素的影響較大。

62	皆是（華閩、華客、閩客）：2.9%、無：1.9%。

056



臺灣語言使用與態度初探──以高雄、臺北兩地為例

說故事時 華語 閩南語

高雄
N=
120

男
%

19
61.3%

8
25.8%

4
12.9%

n=
31

0
0

5
25%

15
75%

n=
20

女
%

19
48.7%

17
43.6%

3
7.7%

n=
39

1
6.7%

0
0

14
93.3%

n=
15

全體 303 / 63.1% 154 / 32.1%

「說故事」一項以全體比例來看，華語仍占有63.1%。63而從地區觀察其語言使用

可知，高雄地區，男性對華語的使用以青年層為主，閩南語則多為老年層；女性對華

語的使用以青（48.7%）、中年層（43.6%）居多且兩者比例差異小，閩南語則以老年層

為主。臺北地區的語言使用情況與高雄呈現雷同。整體而言，閩南語的使用男性多於女

性，且不論性別多以老年層為主，而華語則是女性多於男性，且多集中於青、中年層。64

表5-15  在「問路」時65

問路時 華語 閩南語

年齡層 青 中 老 n 青 中 老 n

臺北
N=
360

男
%

48
47.5%

33
32.7%

20
19.8%

n=
101

8
11.1%

26
36.1%

38
52.8%

n=
72

女
%

57
47.9%

46
38.7%

16
13.4%

n=
119

2
3.7%

10
18.5%

42
77.8%

n=
54

高雄
N=
120

男
%

16
61.5%

6
23.1%

4
15.4%

n=
26

4
11.8%

14
41.2%

16
47.1%

n=
34

女
%

19
51.4%

15
40.5%

3
8.1%

n=
37

1
5%

2
10%

17
85%

n=
20

全體 283 / 59% 180 / 37.5%

 整體比例來看，華（59%）、閩（37.5%）兩語的差距於「問路」一項稍有縮

63	除表格個別細部數據外，若以地區、性別、年齡層來觀看兩語的使用情況，其比例為：臺北：華語64.7%、閩南語
33.1%；高雄：華語58.3%、閩南語29.2%；男性：華語56.7%、閩南語38.8%；女性：華語69.6%、閩南語25.4%；
青年層：華語96.9%、閩南語1.9%；中年層：華語71.3%、閩南語20.6%；老年層：華語21.3%、閩南語73.8%。

64	經交叉分析，在α= 5％的顯著水準下，地區、性別、年齡層則已達顯著差異，其P值分別為0.000、0.017、 0.000。

65	皆是（華閩、華客、閩客）：3.3%、無：0.2%。

（續上表）
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小。66從地區觀察可發現，臺北的華語使用，兩性皆以青年層為主，且女性中年層比例

（38.7%）亦高，閩南語則以老年層為主。高雄的華語使用亦以青年層居多，且女性中年

層（15人）的數量也接近青年層（19人），而閩南語的使用，兩性亦以老年層為主，但男

性中年層的比例趨近於老年層。顯示在問路時，青年層偏向使用華語、老年層則是閩南

語，中年層女性亦偏向華語，但中年層男性則無特定偏好，僅略有偏向閩南語的傾向。67 

表5-16  在「致詞」時68

致詞時 華語 閩南語

年齡層 青 中 老 n 青 中 老 n

臺北
N=
360

男
%

56
53.3%

36
34.3%

13
12.4%

n=
105

1
1.4%

22
31.4%

47
67.1%

n=
70

女
%

59
44.7%

56
42.4%

17
12.9%

n=
132

0
0

3
7.3%

38
92.7%

n=
41

高雄
N=
120

男
%

19
61.3%

8
25.8%

4
12.9%

n=
31

0
0

5
25%

15
75%

n=
20

女
%

19
47.5%

17
42.5%

4
10%

n=
40

0
0

1
8.3%

11
91.7%

n=
12

全體 308 / 64.2% 143 / 29.8%

由全體比例可知，在「致詞」的情境下，大多數人是以使用華語（64.2%）為主。69 

進一步觀察可發現，華語的使用，臺北與高雄的男性都以青年層為主，青、中年層在數

量上有所差距，女性則以青、中年層居多且兩者數量相近；閩南語的使用，北、高兩地

不論性別皆以老年層為主。整體而言，男性使用華語多是青年層，閩南語則為老年層，

中年層也以華語使用較多，女性使用華語則以青、中年層為主，閩南語僅老年層居多，

66	除表格個別細部數據外，若以地區、性別、年齡層來觀看兩語的使用情況，其比例為：臺北：華語61.1%、閩南語
35%；高雄：華語52.5%、閩南語45%；男性：華語52.9%、閩南語44.2%；女性：華語65%、閩南語30.8%；青年
層：華語87.5%、閩南語9.4%；中年層：華語62.5%、閩南語32.5%；老年層：華語26.9%、閩南語70.6%。

67	經交叉分析，在α= 5％的顯著水準下，地區一項未達顯著差異，其P值為0.241，而性別、年齡層等項目則已達顯著差
異，P值分別為：0.019、0.000。

68	皆是（華閩、華客、閩客）：3.3%、無：0.2%。

69	除表格個別細部數據外，若以地區、性別、年齡層來觀看兩語的使用情況，其比例為：臺北：華語65.8%、閩南語
30.8%；高雄：華語59.2%、閩南語26.7%；男性：華語56.7%、閩南語37.5%；女性：華語71.7%、閩南語22.1%；
青年層：華語95.6%、閩南語0.6%；中年層：華語73.1%、閩南語19.4%；老年層：華語23.8%、閩南語69.4%。
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且中年層較男性更偏向華語。70 

（二）「偏非正式」的場合與語境基本分析

表5-17  在「傳統市場、小攤販」時71

傳統市場、小攤販
購物

華語 閩南語

年齡層 青 中 老 n 青 中 老 n

臺北
N=
360

男
%

27
61.4%

9
20.5%

8
18.2%

n=
44

27
21.8%

49
39.5%

48
38.7%

n=
124

女
%

39
61.9%

19
30.2%

5
7.9%

n=
63

18
16.4%

37
33.6%

55
50%

n=
110

高雄
N=
120

男
%

8
66.7%

0
0

4
33.3%

n=
12

11
25%

17
38.6%

16
36.4%

n=
44

女
%

6
66.7%

2
22.2%

1
11.1%

n=
9

13
30.2%

14
32.6%

16
37.2%

n=
43

全體 128 / 26.7% 321 / 66.9%

依全體比例可知，閩南語於「傳統市場、小攤販」此項的使用率（66.9%）較高。72 

而觀察北、高兩地的語言使用會發現，不論性別其對華語的使用皆以青年層為主，至於

兩性對閩南語的使用，男性以中、老年層為主，且青年層數量亦多，女性方面，臺北以

老年層居多，高雄則三個年齡層差距不大（青：30.2%、中：32.6%、老：37.2%），比例

分布較為平均。 73

70	經交叉分析，在α= 5％的顯著水準下，地區、性別、年齡層則已達顯著差異，其P值分別為0.000、0.001、 0.000。

71	皆是（華閩、華客、閩客）：6.3%、無：0.2%。

72	除表格個別細部數據外，若以地區、性別、年齡層來觀看兩語的使用情況，其比例為：臺北：華語29.7%、閩南語
65%；高雄：華語17.5%、閩南語72.5%；男性：華語23.3%、閩南語70%；女性：華語30%、閩南語63.8%；青年
層：華語50%、閩南語43.1%；中年層：華語18.8%、閩南語73.1%；老年層：華語11.3%、閩南語84.4%。

73	經交叉分析，在α= 5％的顯著水準下，性別一項未達顯著差異，其P值為0.296，而地區、年齡層等項目則已達顯著差
異，P值分別為：0.021、0.000。
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表5-18  「祭祖、到寺廟拜拜或教堂禱告」時74

祭祖、到寺廟拜拜
或教堂禱告

華語 閩南語

年齡層 青 中 老 n 青 中 老 n

臺北
N=
360

男
%

34
59.6%

12
21.1%

11
19.3%

n=
57

24
20.2%

46
38.7%

49
41.2%

n=
119

女
%

49
61.3%

26
32.5%

5
6.3%

n=
80

11
11.3%

31
32%

55
56.7%

n=
97

高雄
N=
120

男
%

8
61.5%

1
7.7%

4
30.8%

n=
13

11
24.4%

18
40%

16
35.6%

n=
45

女
%

11
55%

7
35%

2
10%

n=
20

8
20.5%

13
33.3%

18
46.2%

n=
39

全體 170 / 35.4% 300 / 62.5%

由全體比例來看，「祭祖、到寺廟拜拜或教堂禱告」此項目亦以閩南語的使用

（62.5%）占多數。75而由地區進行觀察，華語的使用，北、高兩地不論性別皆以青年層

居多；閩南語的使用，除臺北女性以老年層（56.7%）占多數外，高雄男（中：40%、

老：35.6%）女（中：33.3%、老：46.2%）兩性及臺北男性其中（38.7%）、老（41.2%）

年層皆占有一定比例，且彼此的數量相近。76 

表5-19  「做夢」時77

做夢時 華語 閩南語

年齡層 青 中 老 n 青 中 老 n

臺北
N=
360

男
%

56
62.2%

22
24.4%

12
13.3%

n=
90

2
2.4%

34
41%

47
56.6%

n=
83

女
%

57
55.9%

38
37.3%

7
6.9%

n=
102

2
2.9%

17
24.6%

50
72.5%

n=
69

74	皆是（華閩、華客、閩客）：6.3%、無：0.2%。

75	除表格個別細部數據外，若以地區、性別、年齡層來觀看兩語的使用情況，其比例為：臺北：華語38.1%、閩南語
60%；高雄：華語27.5%、閩南語70%；男性：華語29.2%、閩南語68.3%；女性：華語41.7%、閩南語56.7%；青年
層：華語63.8%、閩南語33.8%；中年層：華語28.8%、閩南語67.5%；老年層：華語13.8%、閩南語86.3%。

76	經交叉分析，在α= 5％的顯著水準下，地區一項未達顯著差異，其P值為0.176，而性別、年齡層等項目則已達顯著差
異，P值分別為：0.019、0.000。

77	皆是（華閩、華客、閩客）：4.2%、無：2.3%。
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做夢時 華語 閩南語

高雄
N=
120

男
%

19
73.1%

3
11.5%

4
15.4%

n=
26

0
0

12
42.9%

16
57.1%

n=
28

女
%

18
58.1%

11
35.5%

2
6.5%

n=
31

1
5%

2
10%

17
85%

n=
20

全體 249 / 51.9% 200 / 41.7%

依全體比例可知，「做夢」此項的華語（51.9%）使用略多於閩南語（41.7%）。78 

由地區進行觀察，華語的使用清一色以青年層居多（皆達55%以上），閩南語則以老

年層為主（皆達56%以上），但值得注意的是，無論是高雄或臺北的男性，其閩南語

的使用，中年層的比例（北：41%、高：42.9%）都較趨近於老年層（北：56.6%、高：

57.1%）。整體而言，華語的使用依然以青年層為主，閩南語則是老年層居多，中年層方

面，女性（北華：37.3%、高華：35.5%、北閩：24.6%、高閩：10%）多選擇使用華語，

而男性（北華：24.4%、高華：11.5%、北閩：41%、高閩：42.9%）則偏向使用閩南語。79 

表5-20  在「唱歌或聽歌」時80

唱歌或聽歌時 華語 閩南語

年齡層 青 中 老 n 青 中 老 n

臺北
N=
360

男
%

54
60.7%

24
27%

11
12.4%

n=
89

3
3.8%

29
36.7%

47
59.5%

n=
79

女
%

59
60.2%

34
34.7%

5
5.1%

n=
98

1
1.4%

17
24.6%

51
73.9%

n=
69

高雄
N=
120

男
%

19
67.9%

5
17.9%

4
14.3%

n=
28

0
0

7
30.4%

16
69.6%

n=
23

女
%

17
54.8%

12
38.7%

2
6.5%

n=
31

2
9.1%

2
9.1%

18
81.8%

n=
22

全體 246 / 51.3% 193 / 40.2%

78	除表格個別細部數據外，若以地區、性別、年齡層來觀看兩語的使用情況，其比例為：臺北：華語53.3%、閩南語
42.2%；高雄：華語47.5%、閩南語40%；男性：華語48.3%、閩南語46.3%；女性：華語55.4%、閩南語37.1%；青
年層：華語93.8%、閩南語3.1%；中年層：華語46.3%、閩南語40.6%；老年層：華語15.6%、閩南語81.3%。

79	經交叉分析，在α= 5％的顯著水準下，性別一項未達顯著差異，其P值為0.140，而地區、年齡層等項目則已達顯著差
異，P值分別為：0.011、0.000。

80	皆是（華閩、華客、閩客）：8.3%、無：0.2%。

（續上表）
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由全體的比例情況可發現，華語的使用於「唱歌或聽歌」時超過五成。81進一步觀

察北、高兩地的語言使用情況可知，華語的使用，兩地區不論性別皆以青年層居多（皆

54%以上），閩南語的使用則以老年層為主（皆59%以上），顯示在「唱歌或聽歌」此項

目中，不同的年齡層對語言有較明顯的使用或偏好的分界。82

表5-21  與人「吵架」時83

與人吵架時 華語 閩南語

年齡層 青 中 老 n 青 中 老 n

臺北
N=
360

男
%

39
56.5%

18
26.1%

12
17.4%

n=
69

16
15.2%

42
40%

47
44.8%

n=
105

女
%

55
59.8%

32
34.8%

5
5.4%

n=
92

4
4.9%

25
30.5%

53
64.6%

n=
82

高雄
N=
120

男
%

12
75%

0
0

4
25%

n=
16

6
14.3%

20
47.6%

16
38.1%

n=
42

女
%

18
58.1%

11
35.5%

2
6.5%

n=
31

2
8.3%

4
16.7%

18
75%

n=
24

全體 208 / 43.3% 253 / 52.7%

 

依全體比例，「吵架」時閩南語（52.7%）的使用比例略高於華語（43.3%）。84而由

地區觀察語言使用情況可發現，華語的使用，北、高兩地不論性別皆以青年層為主；閩

南語的使用，兩地的女性以老年層為主，男性則以中、老年層居多，顯示在「吵架」情

境下，兩地青年層不論性別多優先使用華語，而老年層多以閩南語為主要選擇，中年層

則有性別差異，男性多偏向使用閩南語，女性則多使用華語。85 

81	除表格個別細部數據外，若以地區、性別、年齡層來觀看兩語的使用情況，其比例為：臺北：華語51.9%、閩南語
41.1%；高雄：華語49.2%、閩南語37.5%；男性：華語48.8%、閩南語42.5%；女性：華語53.8%、閩南語37.9%；
青年層：華語93.1%、閩南語3.8%；中年層：華語46.9%、閩南語34.4%；老年層：華語13.8%、閩南語82.5%。

82	經交叉分析，在α= 5％的顯著水準下，地區、性別皆未達顯著差異，其P值分別為0.080、0.530，而年齡層已達顯著
差異，P值分別為：0.000。

83	皆是（華閩、華客、閩客）：3.8%、無：0.2%。

84	除表格個別細部數據外，若以地區、性別、年齡層來觀看兩語的使用情況，其比例為：臺北：華語44.7%、閩南語
51.9%；高雄：華語39.2%、閩南語55%；男性：華語35.4%、閩南語61.3%；女性：華語51.3%、閩南語44.2%；青
年層：華語77.5%、閩南語17.5%；中年層：華語38.1%、閩南語56.9%；老年層：華語14.4%、閩南語83.8%。

85	經交叉分析，在α= 5％的顯著水準下，地區一項未達顯著差異，其P值為0.394，而性別、年齡層等項目則已達顯著差
異，P值分別為：0.002、0.000。
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而由上述各項目之語言使用情況可知，人們在不同的場域、語境情況下，確實會有

不同的語言使用，且會依自身的認定與對環境情況的觀察，隨之調整當下使用的語言，

大致上可發現，兩者的閩南語使用比例已大幅下降，且在偏正式的場域，皆以使用華語

為多，如下兩圖所示：

四、情感與價值觀

（一）情感的基本分析

表5-22  生氣想罵人時最能表達怒氣86

生氣想罵人時
最能表達怒氣

華語 閩南語

年齡層 青 中 老 n 青 中 老 n

臺北
N=
360

男
%

20
44.4%

13
28.9%

12
26.7%

n=
45

39
29.1%

47
35.1%

48
35.8%

n=
134

女
%

35
50.7%

23
33.3%

11
15.9%

n=
69

24
21.8%

37
33.6%

49
44.5%

n=
110

高雄
N=
120

男
%

8
61.5%

1
7.7%

4
30.8%

n=
13

12
26.1%

18
39.1%

16
34.8%

n=
46

女
%

12
60%

6
30%

2
10%

n=
20

82
2.2%

10
27.8%

18
50%

n=
36

全體 147 / 30.6% 326 / 67.9%

86	皆是（華閩、華客、閩客）：1.5%。
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圖5-3  偏正式場域語言使用比例圖 圖5-4  偏非正式場域語言使用比例圖
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「生氣想罵人時最能表達怒氣」此項目由全體比例來看，閩南語的選擇（67.9%）占

多數，且不論地區或性別皆是以選擇閩南語的數量為多，87男性方面，華語的選擇主要

落在青年層，選擇閩南語的則為中、老年層，但青年層比例亦相近；女性方面，臺北地

區閩南語的選擇人數多於華語，而選擇華語以青年層（50.7%）居多，閩南語則是老年層

（44.5%）為主，其比例由老年至青年層遞減，且選擇閩南語的青年層人數少於華語。高

雄地區女性的語言選擇情況類似與臺北，但與臺北不同的是，雖其閩南語比例一樣由老

年至青年層遞減，但中年層（27.8%）與青年層（22.2%）間的比例已大幅拉近。

整體而言，兩性雖皆以選擇閩南語為主，但仍有些微不同。閩南語的選擇，男性

中、老年層所占比重相當，而青年層僅略低於上述兩者，反觀女性，其比重明顯由老年

層往青年層逐一遞減。顯示兩性間對於閩南語的選擇，在中年層出現較大變化，中年層

隨著性別的不同，對閩南語的選擇出現游移的態度。而華語的選擇，兩性都以青年層為

主，不過男性華語的人數少於閩南語，而女性恰好相反，其華語人數多於閩南語，顯示

在此項目兩性於青年層出現較大的分歧。88 

表5-23  身在異鄉時聽到最感親切89

身在異鄉時
聽到最感親切

華語 閩南語

年齡層 青 中 老 n 青 中 老 n

臺北
N=
360

男
%

26
54.2%

11
22.9%

11
22.9%

n=
48

33
25.4%

48
36.9%

49
37.7%

n=
130

女
%

38
54.3%

24
34.3%

8
11.4%

n=
70

21
20.4%

32
31.1%

50
48.5%

n=
103

高雄
N=
120

男
%

5
55.6%

0
0

4
44.4%

n=
9

15
30%

19
38%

16
32%

n=
50

女
%

5
38.5%

5
38.5%

3
23.1%

n=
13

14
30.4%

15
32.6%

17
37%

n=
46

全體 140 / 29.2% 329 / 68.5%

87	除表格個別細部數據外，若以地區、性別、年齡層來觀看兩語的使用情況，其比例為：臺北：華語31.7%、閩南語
67.8%；高雄：華語27.5%、閩南語68.3%；男性：華語24.2%、閩南語75%；女性：華語37.1%、閩南語60.8%；青
年層：華語46.9%、閩南語51.9%；中年層：華語26.9%、閩南語70%；老年層：華語18.1%、閩南語81.9%。

88	經交叉分析，在α= 5％的顯著水準下，地區、性別、年齡層皆已達顯著差異，P值分別為：0.014、0.003、0.000。

89	皆是（華閩、華客、閩客）：2.1%、無：0.2%。
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依數據表現可知，「身在異鄉時聽到最感親切」一項，選擇閩南語（68.5%）的比例

高於華語（29.2%）。90華語的選擇上，臺北兩性與高雄男性皆以青年層為主，其中高雄

男性老年層的人數，恰好與母語及第一習得語為華語的人數相同，而高雄女性則以青、

中年層為主。閩南語的選擇上，臺北男性以中、老年層為主，女性則以老年層為主，且

比例由老年層向青年層遞減，高雄男性其比例較平均的分布在每個年齡層中，僅中年層

比例（38%）略高，而這也應與老年層有四人母語為華語有關，高雄女性其比例亦平均

分散在各年齡層裡，但以老年層的所占比例（37%）略多。91 

表5-24  被罵時聽到最易生氣92

被罵時聽到
最易生氣

華語 閩南語

年齡層 青 中 老 n 青 中 老 n

臺北
N=
360

男
%

15
53.6%

7
25%

6
21.4%

n=
28

41
29.1%

50
35.5%

50
35.5%

n=
141

女
%

13
48.1%

9
33.3%

5
18.5%

n=
27

45
32.6%

45
32.6%

48
34.8%

n=
138

高雄
N=
120

男
%

6
60%

0
0

4
40%

n=
10

13
29.5%

17
38.6%

14
31.8%

n=
44

女
%

2
100%

0
0

0
0

n=
2

18
34.6%

16
30.8%

18
34.6%

n=
52

全體 67 / 14% 375 / 78.1%

由全體比例可知，「被罵時聽到最易生氣」此項目其華語（14%）的選擇都少於閩

南語（78.1%），並皆以青年層為主。93而閩南語的選擇，北、高兩地男性皆以中、老年

層為主，女性則較平均地分散在各年齡層。整體而言，選擇華語以青年層占多數，閩南

90	除表格個別細部數據外，若以地區、性別、年齡層來觀看兩語的使用情況，其比例為：臺北：華語32.8%、閩南語
64.7%；高雄：華語18.3%、閩南語80%；男性：華語23.8%、閩南語75%；女性：華語34.6%、閩南語62.1%；青年
層：華語46.3%、閩南語51.9%；中年層：華語25%、閩南語71.3%；老年層：華語16.3%、閩南語82.5%。

91	經交叉分析，在α= 5％的顯著水準下，地區、性別、年齡層等項目皆已達顯著差異，P值分別為：0.019、0.016、
0.000。

92	皆是（華閩、華客、閩客）：7.5%、無：0.4%。

93	除表格個別細部數據外，若以地區、性別、年齡層來觀看兩語的使用情況，其比例為：臺北：華語15.3%、閩南語
77.5%；高雄：華語10%、閩南語80%；男性：華語15.8%、閩南語77.1%；女性：華語12.1%、閩南語79.2%；青年
層：華語22.5%、閩南語73.1%；中年層：華語10%、閩南語80%；老年層：華語9.4%、閩南語81.3%。
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語的選擇，男性普遍分布於中、老年層，而女性則一改大多分布於老年層的情況，於此

情境，對閩南語的感受似較華語深，故呈現出三個年齡層皆傾向選擇閩南語。94 

表5-25  聽起來好聽、順耳95

聽起來好聽、順耳 華語 閩南語

年齡層 青 中 老 n 青 中 老 n

臺北
N=
360

男
%

44
59.5%

18
24.3%

12
16.2%

n=
74

15
14.7%

41
40.2%

46
45.1%

n=
102

女
%

54
48.2%

43
38.4%

15
13.4%

n=
112

5
7.7%

15
23.1%

45
69.2%

n=
65

高雄
N=
120

男
%

11
57.9%

4
21.1%

4
21.1%

n=
19

8
20.5%

15
38.5%

16
41%

n=
39

女
%

15
55.6%

9
33.3%

3
11.1%

n=
27

5
18.5%

6
22.2%

16
59.3%

n=
27

全體 232 / 48.3% 233 / 48.5%

 以全體比例來看，「聽起來好聽順耳」其兩語的比例相當接近（華：48.3%、閩、

48.5%），96而分析北、高地區兩性語言選擇分布情況可發現，臺北地區，男性選擇閩南

語（102人）多於華語（74人），其中，選擇華語以青年層為主，閩南語則以中、老年層

占多數，女性選擇華語（112人）多於閩南語（65人），華語的選擇亦以青年層為主，

但中年層已明顯多於男性，閩南語的選擇則以老年層居多。高雄地區，男性選擇閩南語

（39人）多於華語（19人），華語選擇以青年層為主，閩南語則以老年層居多，且比例

以老年層向青年層逐漸遞減，而女性選擇華、閩兩語的人數（27人）相等，不同處在於

華語以青年層為主，閩南語則以老年層為多。由此可知，除年齡層外，兩性間對於語言

的觀感是不盡相同的。97

94	經交叉分析，在α= 5％的顯著水準下，地區、性別未達顯著差異，其P值為0.276、0.336，而年齡層則已達顯著差
異，P值分別為：0.004。

95	皆是（華閩、華客、閩客）：3.1%。

96	除表格個別細部數據外，若以地區、性別、年齡層來觀看兩語的使用情況，其比例為：臺北：華語51.7%、閩南語
46.4%；高雄：華語38.3%、閩南語55%；男性：華語38.8%、閩南語58.8%；女性：華語57.9%、閩南語38.3%；青
年層：華語77.5%、閩南語20.6%；中年層：華語46.3%、閩南語48.1%；老年層：華語21.3%、閩南語76.9%。

97	經交叉分析，在α= 5％的顯著水準下，地區、性別、年齡層等項目皆已達顯著差異，P值分別為：0.004、0.000、
0.000。
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表5-26  聽起來最有男子氣概98

聽起來
最有男子氣概

華語 閩南語

年齡層 青 中 老 n 青 中 老 n

臺北
N=
360

男
%

24
53.3%

10
22.2%

11
24.4%

n=
45

35
26.5%

50
37.9%

47
35.6%

n=
132

女
%

30
40.5%

33
44.6%

11
14.9%

n=
74

29
28.4%

24
23.5%

49
48%

n=
102

高雄
N=
120

男
%

6
54.5%

1
9.1%

4
36.4%

n=
11

13
27.1%

19
39.6%

16
33.3%

n=
48

女
%

5
35.7%

6
42.9%

3
21.4%

n=
14

15
34.1%

12
27.3%

17
38.6%

n=
44

全體 144 / 30% 326 / 67.9%

從 比 例 來 看 ， 閩 南 語 在 「 聽 起 來 最 有 男 子 氣 概 」 一 項 仍 具 有 優 勢 地 位 （ 占

67.9%），99 而觀察北、高兩地的語言選擇可知，高雄地區其男性華語選擇以青年層

（54.5%）為主，閩南語以中、老年層居多，女性華語選擇以青、中年層為主，且中年

層（42.9%）的比例略高於青年層（35.7%），閩南語則以老年層（38.6%）為主。臺北地

區，其兩性的語言選擇情況則與高雄地區之情況雷同。

另外，綜觀兩性的表現可發現，對於語言的使用與感受，不僅於性別會產生差異，

年齡層亦同，且差異並不僅存於青、老年層間，中年層也會顯現出差異。100另值得留意

的是，女性方面，不論地區其華語的選擇以青、中年層為主，且中年層又略高於青年

層，閩南語則以老年層為主，且青年層比例又略高於中年層，故除了本身母語及第一習

得語等因素外，在此或許也該考慮與其時代所受語言教育和觀念有關，才會造成這等特

別的情況。

98	皆是（華閩、華客、閩客）：1.9%、無：0.2%。

99	除表格個別細部數據外，若以地區、性別、年齡層來觀看兩語的使用情況，其比例為：臺北：華語33.1%、閩南語
65%；高雄：華語20.8%、閩南語76.7%；男性：華語23.3%、閩南語75%；女性：華語36.7%、閩南語60.8%；青年
層：華語40.6%、閩南語57.5%；中年層：華語31.3%、閩南語65.6%；老年層：華語18.1%、閩南語80.6%。

100	經交叉分析，在α= 5％的顯著水準下，地區一項未達顯著差異，其P值為0.073，而性別、年齡層則已達顯著差異，P
值分別為：0.008、0.001。
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表5-27  較友善、有親和力101

較友善、有親和力 華語 閩南語

年齡層 青 中 老 n 青 中 老 n

臺北
N=
360

男
%

21
55.3%

7
18.4%

10
26.3%

n=
38

38
27.1%

52
37.1%

50
35.7%

n=
140

女
%

24
52.2%

13
28.3%

9
19.6%

n=
46

34
26.2%

45
34.6%

51
39.2%

n=
130

高雄
N=
120

男
%

3
42.9%

0
0

4
57.1%

n=
7

17
32.1%

20
37.7%

16
30.2%

n=
53

女
%

3
37.5%

4
50%

1
12.5%

n=
8

16
34%

13
27.7%

18
38.3%

n=
47

全體 99 / 20.6% 370 / 77.1%

「較友善、有親和力」的閩南語比例（77.1%）達七成以上，顯示大多數人對閩南

語的感受較深。102而由北、高兩地進行觀察，臺北地區，兩性選擇華語以青年層占大多

數，閩南語則以中、老年層為主。高雄地區，男性選擇華語以青、老年層為主，閩南語

則三個年齡層比例相近，彼此間差異不大（皆30%以上），但以中年層（37.7%）最多，

此現象也大致符合高雄地區男性母語為華語的青、老年層皆有四人，而中年層則無的情

況。女性選擇華語以青、中年層為主，閩南語則以青、老年層居多，但彼此數量差距不

大（分別為16/13/18人），且女性選擇華語的各年齡層之人數，恰好為選擇華語為母語之

人數的一半。103 

由此可知，在選擇其語言感受時，除了呈現出本身的對於語言的感受外，也可能會

受到自身母語的影響。

101	皆是（華閩、華客、閩客）：2.3%。

102	除表格個別細部數據外，若以地區、性別、年齡層來觀看兩語的使用情況，其比例為：臺北：華語23.3%、閩南語
75%；高雄：華語12.5%、閩南語83.3%；男性：華語18.8%、閩南語80.4%；女性：華語22.5%、閩南語73.8%；
青年層：華語31.9%、閩南語65.6%；中年層：華語15%、閩南語81.3%；老年層：華語15%、閩南語84.4%。

103	經交叉分析，在α= 5％的顯著水準下，性別一項未達顯著差異，其P值為0.051，而地區、年齡層則已達顯著差異，P
值分別為：0.015、0.000。
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（二）價值觀的基本分析

表5-28  搭車時會豎起耳朵聽104

在搭車時會讓您
豎起耳朵注意聽

華語 閩南語

年齡層 青 中 老 n 青 中 老 n

臺北
N=
360

男
%

37
53.6%

20
29%

12
17.4%

n=
69

22
21%

35
33.3%

48
45.7%

n=
105

女
%

47
48%

39
39.8%

12
12.2%

n=
98

11
14.7%

18
24%

46
61.3%

n=
75

高雄
N=
120

男
%

8
50%

2
12.5%

6
37.5%

n=
16

9
23.7%

15
39.5%

14
36.8%

n=
38

女
%

9
40.9%

10
45.5%

3
13.6%

n=
22

9
28.1%

7
21.9%

16
50%

n=
32

全體 205 / 42.7% 250 / 52.1%

由全體比例來看，閩南語（52.1%）於「搭車時會豎起耳朵聽」此項中略多於華語

（42.7%）。105而由北、高兩地個別觀察，臺北地區，兩性對華語的選擇皆以青年層為

主，其中女性中年層比例（39.8%）亦多，閩南語則皆以老年層為主。高雄地區，華語的

選擇，男性以青年層（50%）為主，女性以青、中年層居多，且中年層（45.5%）比例略

高於青年層（40.9%），而閩南語的選擇，男性以中、老年層為主，且中年（39.5%）比

例略高於老年層（36.8%），女性則以老年層（50%）占最多數。由此可知，在此項目，

兩地的男性在語言的選擇上略有不同，但女性則較相似。106 

104	皆是（華閩、華客、閩客）：4.2%、無：1%。

105	除表格個別細部數據外，若以地區、性別、年齡層來觀看兩語的使用情況，其比例為：臺北：華語46.4%、閩南語
50%；高雄：華語31.7%、閩南語58.3%；男性：華語35.4%、閩南語59.6%；女性：華語50%、閩南語44.6%；青
年層：華語63.1%、閩南語31.9%；中年層：華語44.4%、閩南語46.9%；老年層：華語20.6%、閩南語77.5%。

106	經交叉分析，在α= 5％的顯著水準下，地區、性別、年齡層皆已達顯著差異，P值分別為：0.005、0.009、0.000。
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表5-29  卡通或電影等節目運用會覺得親切、有趣107

卡通或電影等
節目運用

華語 閩南語

年齡層 青 中 老 n 青 中 老 n

臺北
N=
360

男
%

29
53.7%

14
25.9%

11
20.4%

n=
54

30
24.4%

44
35.8%

49
39.8%

n=
123

女
%

28
44.4%

22
34.9%

13
20.6%

n=
63

29
26.1%

36
32.4%

46
41.4%

n=
111

高雄
N=
120

男
%

8
53.3%

4
26.7%

3
20%

n=
15

11
25.6%

15
34.9%

17
39.5%

n=
43

女
%

9
69.2%

2
15.4%

2
15.4%

n=
13

11
25.6%

14
32.6%

18
41.9%

n=
43

全體 145 / 30.2% 320 / 66.7%

就全體比例表現來看，閩南語（66.7%）在「卡通或電影等節目運用會覺得親切、

有趣」此項中仍較華語（30.2%）占有優勢。108而由地區進行觀察會發現，臺北地區，兩

性對華語的選擇都以青年層為主，閩南語的選擇，男性以中、老年層占多數，女性則以

老年層為主（41.4%）。高雄地區，兩性對華語的選擇亦皆以青年層占多數，閩南語的選

擇，男性以中、老年層為主，女性則以老年層比例（41.9%）最多。109 

表5-30  職場上說得好有幫助或想加強語言能力時會選擇的語言110

職場上說得好
對您有幫助

華語 閩南語

年齡層 青 中 老 n 青 中 老 n

臺北
N=
360

男
%

31
41.3%

26
34.7%

18
24%

n=
75

27
27.8%

30
30.9%

40
41.2%

n=
97

女
%

28
26.2%

44
41.1%

35
32.7%

n=
107

30
42.9%

16
22.9%

24
34.3%

n=
70

107	皆是（華閩、華客、閩客）：2.5%、無：0.6%。

108	除表格個別細部數據外，若以地區、性別、年齡層來觀看兩語的使用情況，其比例為：臺北：華語32.5%、閩南語
65%；高雄：華語23.3%、閩南語71.7%；男性：華語28.8%、閩南語69.2%；女性：華語31.7%、閩南語64.2%；
青年層：華語46.3%、閩南語50.6%；中年層：華語26.3%、閩南語68.1%；老年層：華語18.1%、閩南語81.3%。

109	經交叉分析，在α= 5％的顯著水準下，性別一項未達顯著差異，其P值為0.484，而地區、年齡層則已達顯著差異，P
值分別為：0.044、0.000。

110	皆是（華閩、華客、閩客）：4.6%、無：0.4%
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職場上說得好
對您有幫助

華語 閩南語

高雄
N=
120

男
%

9
39.1%

9
39.1%

5
21.7%

n=
23

11
37.9%

5
17.2%

13
44.8%

n=
29

女
%

8
25%

15
46.9%

9
28.1%

n=
32

12
52.2%

4
17.4%

7
30.4%

n=
23

全體 237 / 49.4% 219 / 45.6%

由全體比例看來，「職場上說得好有幫助或想加強語言能力時會選擇的語言」其華

語（49.4%）的選擇略高於閩南語（45.6%），但兩者的比例相近、差距小。111進一步由

男女比例來看，臺北地區，男性華語的選擇低於閩南語且集中於青年層（41.3%），閩南

語的選擇則集中於老年層（41.2%），其比重由老年至青年呈遞減。女性的華語選擇則多

於閩南語且集中於中年層（41.1%），其次為老年層（32.7%），閩南語方面，則以青年

層（42.9%）所占比例最多。高雄地區，男性的閩南語選擇略多於華語，選擇華語集中於

青、中兩年齡層（各占39.1%），選擇閩南語則以老年層（44.8%）為主，其次為青年層

（37.9%）。女性華語的選擇多於閩南語且多集中於中年層（46.9%），選擇閩南語則以

青年層（52.2%）為主，其次為老年層（30.4%）。

由上述可知，此項目於地區、性別與年齡層皆產生語言選擇上的差異，112另外，在

閩南語的選擇中可發現，雖兩性的語言傾向略有不同，但青、老年層所占比例皆高於中

年層，顯示中年層在此對於閩南語的選擇及使用之意願度是最低的，青年層及老年層反

而有較高的正面意願。而華語的選擇，男性雖以青年層為主，但中年層比例亦高，女性

更以中年層所占比重最大，可看出相對於閩南語，中年層對華語所持的態度是更有好感

且積極的。

111	除表格個別細部數據外，若以地區、性別、年齡層來觀看兩語的使用情況，其比例為：臺北：華語50.6%、閩南語
46.4%；高雄：華語45.8%、閩南語43.3%；男性：華語40.8%、閩南語52.5%；女性：華語57.9%、閩南語38.8%；
青年層：華語47.5%、閩南語50%；中年層：華語58.8%、閩南語34.4%；老年層：華語41.9%、閩南語52.5%。

112	經交叉分析，在α= 5％的顯著水準下，地區、性別、年齡層皆已達顯著差異，P值分別為：0.002、0.001、0.007。

（續上表）
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表5-31  婚禮時播放最有感覺、最溫馨113

婚禮時歌曲播放
最有感覺、最溫馨

華語 閩南語

年齡層 青 中 老 n 青 中 老 n

臺北
N=
360

男
%

47
56%

25
29.8%

12
14.3%

n=
84

10
11.1%

32
35.6%

48
53.3%

n=
90

女
%

52
48.1%

39
36.1%

17
15.7%

n=
108

5
8.2%

16
26.2%

40
65.6%

n=
61

高雄
N=
120

男
%

16
59.3%

5
18.5%

6
22.2%

n=
27

4
14.8%

12
44.4%

11
40.7%

n=
27

女
%

11
47.8%

9
39.1%

3
13%

n=
23

8
25.8%

6
19.4%

17
54.8%

n=
31

全體 242 / 50.4% 209 / 43.5%

由全體比例來看，「婚禮時播放最有感覺、最溫馨」此項目華語的選擇（50.4%）

傾向大於閩南語（43.5%）。114由地區來進行觀察，臺北地區，華語的選擇兩性皆以青

年層為主，閩南語則皆以老年層為主，且男性選擇閩南語多於女性。高雄地區，華語

的選擇兩性亦皆以青年層為主，其中男性（59.3%）多於女性（47.8%），且男性老年層

（22.2%）略多於中年層（18.5%），閩南語選擇，女性以老年層（54.8%）為主，但青年

層（25.8%）略多於中年層（1.4%），男性則以中、老年層為主，且中年層的人數略多於

老年層。由此可知，此項目在臺北的語言選擇較一致，青年層偏向華語，老年層則偏向

閩南語，而中年層女性則較男性有偏向華語的傾向，而高雄除同臺北在年齡層上有較明

顯的選擇傾向外，性別上，女性較男性選擇閩南語的人數略多，顯示相較臺北，高雄女

性對於閩南語的情感與認同度是較高的。115 

113	皆是（華閩、華客、閩客）：5.4%、無：0.6%。

114	除表格個別細部數據外，若以地區、性別、年齡層來觀看兩語的使用情況，其比例為：臺北：華語53.3%、閩南語
41.9%；高雄：華語41.7%、閩南語48.3%；男性：華語46.3%、閩南語48.8%；女性：華語54.6%、閩南語38.3%；
青年層：華語78.8%、閩南語16.9%；中年層：華語48.8%、閩南語41.3%；老年層：華語23.8%、閩南語72.5%。

115	經交叉分析，在α= 5％的顯著水準下，地區、性別皆未達顯著差異，其P值分別為0.057、0.133，而年齡層則已達顯
著差異，P值分別為：0.000。
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表5-32  希望自己華語好一點還是閩南語好一點116

希望自己華語好一點
還是閩南語好一點

華語 閩南語

年齡層 青 中 老 n 青 中 老 n

臺北
N=
360

男
%

28
51.9%

17
31.5%

9
16.7%

n=
54

31
25.6%

39
32.2%

51
42.1%

n=
121

女
%

33
38.8%

27
31.8%

25
29.4%

n=
85

23
26.7%

28
32.6%

35
40.7%

n=
86

高雄
N=
120

男
%

15
71.4%

2
9.5%

4
19%

n=
21

5
13.5%

16
43.2%

16
43.2%

n=
37

女
%

11
50%

8
36.4%

3
13.6%

n=
22

9
32.1%

5
17.9%

14
50%

n=
28

全體 182 / 37.9% 272 / 56.7%

由全體比例可知，閩南語（56.7%）在「希望自己華語好一點還是閩南語好一點」

一項中較華語（37.%）具有優勢。117或可推測，除受訪者對自身華語能力已具相當自信

外，對於閩南語能力的加強亦是不排斥的，顯示不論是在職場、語言能力或情感因素

上，受訪者對於閩南語所抱持的想法，大多仍是正面的，是願意進一步學習的。

而由北、高兩地來進行觀察，臺北地區的華語選擇，男性（54人）少於女性（85

人），並以青年層（51.%）占多數，女性則以青、中年層占多數，且老年層（29.4%）比

例亦不少；閩南語的選擇，兩性皆以老年層占多數，且比例皆由老年層往青年層遞減。

高雄地區，男性（21人）選擇華語略少於女性（22人），閩南語則多於女性（男：37

人、女28人），而華語的選擇，兩性皆以青年層占大多數，其中，男性老年層（19%）

比例略高於中年層（9.5%），也呼應了中年層母語無華語者，而老年層有四人的情況，

閩南語的選擇，男性以中、老年層為主，且兩者比例相等（43.2%），女性以老年層

（50%）為主，但青年層（32.1%）略多於中年層（17.9%）。

由此可知，此項目主要的差異點發生於性別與年齡層，性別上，男性較女性傾向閩

南語，年齡層間，華語的選擇以青年層為主，閩南語為老年層占多數，中年層的態度則

116	皆是（華閩、華客、閩客）：5.4%。

117	除表格個別細部數據外，若以地區、性別、年齡層來觀看兩語的使用情況，其比例為：臺北：華語38.6%、閩南語
57.5%；高雄：華語35.8%、閩南語54.2%；男性：華語31.3%、閩南語65.8%；女性：華語44.6%、閩南語47.5%；
青年層：華語54.4%、閩南語42.5%；中年層：華語33.8%、閩南語55%；老年層：華語25.6%、閩南語72.5%。
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較游移，亦受性別影響，男性較偏向閩南語，女性則較傾向華語。118 

最後，由上述各項目之語言使用情況可知，相較於對象與場域的語言使用較有偏向

華語的傾向，在情感與價值觀的語言使用選擇則可發現，受訪者的語言態度仍較傾向閩

南語，如下兩圖所示：

陸、結論 

綜合上述各項之分析，地區所產生的語言使用差異相對較少，119若產生差異，則高

雄較有選擇閩南語的傾向，臺北則為華語。性別方面，較有選擇閩南語傾向者為男性，

而女性則為華語，年齡層方面，青年層大多偏向華語的使用，老年層則傾向閩南語，而

中年層雖有傾向華語的趨勢，但游移程度仍大。

而由上述的語言使用傾向亦可進一步推測，在性別方面，男性的語言使用受隱威

信120的吸引較大，因此在語言使用上，選擇閩南語的情況較女性來得多，在語言態度

上，也對閩南語有較大的傾向性，而女性則是受到顯威信121的影響較深，122故在語言使

118	經交叉分析，在α= 5％的顯著水準下，地區、性別、年齡層皆已達顯著差異，P值分別為：0.038、0.000、0.000。

119	如附錄二所示，相較於性別、年齡層，地區所產生的差異較少。

120	代表著強悍粗獷的男子漢氣魄。徐大明、陶紅印、謝天蔚，《當代社會語言學》，頁84。

121	代表著社會公認的社會經濟地位。徐大明、陶紅印、謝天蔚，《當代社會語言學》，頁84。

122	徐大明、陶紅印、謝天蔚，《當代社會語言學》，頁83-84。

圖5-5  情感取向語言使用比例圖
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圖5-6  價值觀取向語言使用比例圖
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用上，華語的選擇較男性來得多，在語言態度上，也對華語有著較多的好感與傾向性。

至於各年齡層的表現，則突顯出世代間的語言使用確實存在差異，且以青年層與老年層

間的差異較大，但亦不容忽視由於中年層呈現游移態度的語言使用，也使得華、閩兩語

的消長比例受到一定程度的影響。

另一方面，由各項目的語言使用亦發現，語言的變化速度及過程會隨著使用的情

況不同而有所差異，若借洪惟仁（2003）所提的擴散理論來形容，在本研究可發現，華

語在場域中擴散的速度最快，其次為對象，速度最慢者為情感，而在華、閩兩語彼此競

爭的情況下，華語侵入閩南語使用情況的軌跡，於場域與對象項目中可知，其大多由外

領域逐漸向內部侵蝕，且已使得華、閩兩語的使用分野漸趨模糊。整體而言，由本次高

雄、臺北兩地的調查可知，語言的使用模式尚在發生改變，閩南語的使用結構，在臺灣

社會隨著年齡層的下降一點一滴地發生崩解，語言使用的對象、場合也逐一減少、消

逝，隨之而來的，則是一連串以華語為主的再造、重塑過程，這或許也代表著，語言使

用的變化，不僅正在世代間進行著，整體社會的語言使用改變勢必也將隨之而來。

語言是有生命的動態存在，不僅是表達的工具，也是一種情感的依附，而生活在一

個多語言、多文化的社會中，縱使可以很清楚的意識到自己屬於哪一個語族，但仍不免

有機會因為受到強勢語言、主流文化等種種因素的影響，而改變自身語言的使用，甚至

進而影響語言的存亡。本研究由於筆者專業知識尚不足夠，所能提及、深入之處不多，

故僅對北、高兩地的語言使用，做一概略性的瞭解，並從中觀察地區、年齡層及性別的

不同，對語言使用的選擇所造成的大略影響，整體而言，經由此次粗淺的研究，使筆

者學習到另一種觀察語言使用的方式，也讓筆者更加相信，在臺灣語言社會環境的領域

中，還有很多值得繼續努力深入探討之處。
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附錄1／問卷

您好：
        首先，非常感謝您撥空回答這份問卷，以下是一些日常生活中語言使用的問題，請根據您的實際情形做答即可。其
次，我特別聲明，本問卷純粹僅是一項私人的碩士論文研究調查，請您放心作答。再次感謝您！

臺灣歷史文化及語言研究所研究生  鄭安秀 敬上

一、基本資料

1.	 性別：□男  □女
2.	 年齡層：□7年級生（70~79年次）  □5年級生（50~59年次）  □2年級生（20~29年次）
3.	 職業：□學生  □軍公教  □工  □商  □農林漁牧  □家管  □服務業  □自由業  □上班族  □其他：______
4.	 居住地：□臺北地區    □高雄地區
5.	 第一習得語言（最先會說的話）：□華語  □閩南語  □其他：______
6.	 您父親的母語是：□華語  □閩南語  □客語  □其他：_____
7.	 您母親的母語是：□華語  □閩南語  □客語  □其他：_____
8.	 您的母語是：□華語  □閩南語  □其他：______
9.	 教育程度：□小學  □國（初）中  □高中（職）  □大學（專）  □研究所以上  □無
10.	最常觀看的節目（可複選，最多兩項）：□本土劇  □偶像劇  □大陸劇  □韓劇  □布袋戲  □歌仔戲  □其他：______

二、語言熟練程度：以下幾種語言，您認為自己的聽、說程度為何？

說明：相當好（使用上非常流利）
　　　流利（日常會話）
　　　普通
　　　會一些（不太靈光僅會幾句）
　　　完全不會（聽不懂也不會說）

項目 聽 說

程度
語言

完全
不會

會一些 普通 流利 相當好
完全
不會

會一些 普通 流利 相當好

國語

閩南語

客家話

原住民語

英語

日語

其他（     ）
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三、語言使用情況＊（若無所述情況，可跳過該題）

當遇到以下情景時，您最常選擇何種語言，或較多使用何種語言，請擇一您最常使用的作答。謝謝！

A.對象
1.	 與「祖父母及其同輩者」談話時：□華語  □閩南語
2.	 與「父母及其同輩者」談話時：□華語  □閩南語
3.	 與「同學、朋友、年紀相仿者」談話時：□華語  □閩南語
4.	 與「小孩或姪子等年齡較小者」談話時：□華語  □閩南語
5.	 與「孫子或年齡很小者」談話時：□華語  □閩南語
6.	 與「公家機關行政人員（如：學校、郵局、銀行……）」談話時：□華語  □閩南語
7.	 與「醫生」談話時：□華語  □閩南語
8.	 與「神職人員」（如：廟公或牧師）談話時：□華語  □閩南語
9.	 與「自己」（如：自言自語或在心裡默想事情時）談話時：□華語  □閩南語
10.	與「陌生人」談話時：□華語  □閩南語

B.場域、語境
1.	 當您在「百貨公司、便利商店購物」時：□華語  □閩南語
2.	 當您在「傳統市場、小攤販購物」時：□華語  □閩南語
3.	 當您在「工作或上課場所」時：□華語  □閩南語
4.	 當您祭祖、到寺廟拜拜或教堂禱告時會用：□華語  □閩南語
5.	 當您做夢時最常出現的是：□華語  □閩南語
6.	 當您在唱歌或聽歌時最常唱或聽的是：□華語  □閩南語
7.	 當您與人吵架時會用：□華語  □閩南語
8.	 當您在說故事時（如：民間傳奇故事、童話故事）：□華語  □閩南語
9.	 當您在問路時您會用：□華語  □閩南語
10.	當您在致詞時（婚喪喜慶等活動場合）您會用：□華語  □閩南語

C.情感、價值觀
1.	 當您生氣想罵人時何種語言最能讓您表達怒氣：□華語  □閩南語
2.	 當您身在異鄉時聽到何種語言最感親切：□華語  □閩南語
3.	 當您被罵時聽到何種罵語最易生氣：□華語  □閩南語
4.	 當您在搭車時，聽到哪種語言會讓您豎起耳朵注意聽：□華語  □閩南語
5.	 您覺得何種語言聽起來好聽、順耳：□華語  □閩南語
6.	 您覺得何種語言聽起來最有男子氣概：□華語  □閩南語
7.	 您覺得卡通或電影等節目運用何種語言會使您覺得親切、有趣：□華語  □閩南語
8.	 您覺得職場上哪種語言說得好對您有幫助或可加強某一語言能力時你會選擇：□華語  □閩南語
9.	 您覺得在婚禮時播放哪種歌最有感覺、最溫馨：□華語  □閩南語
10.	您覺得使用何種語言較友善、有親和力：□華語  □閩南語 
11.	您希望自己華語好一點還是閩南語好一點：□華語  □閩南語

備註：
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附錄2／語言使用情況顯著差異表

語言使用情況 地區 性別 年齡層

基本資料

第一習得語言 ＊ ＊

自我認定的母語 ＊ ＊

父親母語 ＊

母親母語 ＊

對象

祖父母及其同輩者 ＊

父母及其同輩者 ＊ ＊ ＊

小孩或姪子等年齡較小者 ＊ ＊

孫子或年齡很小者 ＊ ＊

自己 ＊ ＊

同學、朋友、年紀相仿者 ＊ ＊

公家機關行政人員 ＊ ＊

醫生 ＊ ＊

神職人員 ＊ ＊ ＊

陌生人 ＊ ＊

場域語境

百貨公司、便利商店購物時 ＊

工作或上課場所 ＊ ＊

說故事時 ＊ ＊ ＊

問路時 ＊ ＊

致詞時 ＊ ＊ ＊

傳統市場、小攤販購物時 ＊ ＊

祭祖、到寺廟拜拜或教堂禱告時 ＊ ＊

做夢時 ＊ ＊

唱歌或聽歌時 ＊

與人吵架時 ＊ ＊

情感與價值觀

生氣想罵人時最能表達怒氣 ＊ ＊ ＊

身在異鄉時聽到最感親切 ＊ ＊ ＊

被罵時聽到最感生氣 ＊

聽起來好聽、順耳 ＊ ＊ ＊

聽起來最有男子氣概 ＊ ＊

較友善有親和力 ＊ ＊

搭車時聽到會豎起耳朵聽 ＊ ＊ ＊

卡通或電影等節目運用時會覺得親切、有趣 ＊ ＊

職場上說得好有幫助，或想加強語言能力時會選擇的 ＊ ＊ ＊

婚禮時播放最有感覺、最溫馨 ＊

希望自己華語好一點還是閩南語好一點 ＊ ＊ ＊
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